Annex 1

de e Konformitét

tr (€ uygunlugu beyani

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass die nachfolgend
aufgefihrten Produkte" mit zugehdrigen Produkttypen?, sowie Sach- und
Seriennummern? alle nachstehend aufgefihrten relevanten Verordnungen und
Richtlinien® erfillen und die folgenden harmonisierten Normen® angewandt
wurden. Verantwortlich fur technische Unterlagen:¢

en (€ conformity

Uretici olarak, asagida listelenen triinlerin" ilgili iiriin tipleri?, parca ve seri
numaralan® ile birlikte agagida listelenen tim ilgili ydnetmelik ve direktiflere®
uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastirilmis standartlarin® uygulandigini kendi
sorumlulugumuz altinda beyan ederiz. Teknik belgelerden sorumlu:®

pl C€ zgodnosdi

As the manufacturer, we declare under our sole responsibility that the products
listed" along with the corresponding product types? and article and serial
numbers? comply with all relevant regulations and directives listed” and that the
following harmonised standards® were applied. Responsible for technical
documents:®

fr Conformité (€

Jako producent oswiadczamy na wtasng odpowiedzialnos¢, ze wymienione
ponizej produkty" z powigzanymi typami produktu? oraz numerami rzeczowymi
i seryjnymi?, sg zgodne ze wszystkimi wymienionymi ponizej wtasciwymi
rozporzadzeniami i dyrektywami® oraz zastosowano ponizsze normy
zharmonizowane®. Odpowiedzialnos$¢ za dokumentacje techniczng:®

hu <€ megfeleldség

En tant que fabricant, nous déclarons sous notre seule responsabilité que les
produits” indiqués ci-dessous, accompagnés de leurs types?, des références
ainsi que des numéros de série?, sont conformes a tous les réglements et
directives” pertinents indiqués ci-aprés et que les normes harmonisées®
suivantes ont été appliquées. Responsable de la documentation technique :¢

it Conformitd C€

Mint gyartd, kizarélagos felel8sséglinkre kijelentjiik, hogy az alabb felsorolt termékek” a
hozzajuk tartozé terméktipusokkal?, valamint az alkatrész- és sorozatszamokkal®,
megfelelnek az aldbb felsorolt valamennyi vonatkozé rendeletnek és irdnyelvnek? és a
kovetkezd harmonizalt szabvanyok® kerlltek felhasznélasra. Felels a mUszaki
dokumentéciéért:?

cs (€ shoda

In qualita di produttore, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i
prodotti elencati di seguito” con i relativi tipi di prodotto?, nonché i numeri di
parte e di serie?, sono conformi a tutti i regolamenti e le direttive® elencati di
seguito e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate®. Il
responsabile della documentazione tecnica:®

es Conformidad C€

Jako vyrobce na vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedené
vyrobky" s pfislusnymi typy vyrobkd? a vécnymi a sériovymi &isly? spliuji
vdechny nize uvedené relevantni nafizeni a smérnice® a byly pouzity nasledujici
harmonizované normy®. Odpovédnost za technickou dokumentaci:®

sk (€ yhlasenie o zhode

Como fabricante, declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que los
productos enumerados a continuacién® con los tipos de producto? y nimeros
de pieza/serie® correspondientes cumplen con todos reglamentos y directivas®
pertinentes mencionadas a continuacién y que se han aplicado las siguientes
normas® armonizadas. Responsable de la documentacién técnica:®

pt Conformidade (€

My, ako vyrobca, vyhlasujeme na svoju vyluéni zodpovednost, Ze nizsie
uvedené vyrobky" s prislusnymi typmi vyrobkov?, ako aj vecnymi a sériovymi
&islami®, splitaju vietky nizie uvedené relevantné nariadenia a smernice® a ze
boli pouzité nasledujice harmonizované normy®. Zodpovednost za technické
podklady:®

hr C€ suglasnost

Na qualidade de fabricante, declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade
que os produtos abaixo indicados" com os respetivos tipos de produto? bem
como os nimeros de peca e de série?, estdo em conformidade com todos os
regulamentos e diretivas relevantes® listados abaixo e que as seguintes normas
foram harmonizadas®. Responsavel pela documentacéao técnica:®

nl C€ conformiteit

Kao proizvodac izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$éu da su u nastavku navedeni
proizvodi” s pripadaju¢im oznakama tipovima proizvoda? te kataloskim i serijskim
brojevima? u skladu sa svim u nastavku navedenim relevantnim propisima i direktivama®
i da su primijenjene sljedece uskladene norme®. Odgovorna osoba za tehni¢ku
dokumentaciju:®

sl Izjava o skladnosti €€

Als fabrikant verklaren wij onder eigen verantwoordelijkheid dat de hieronder
genoemde producten” met bijbehorende producttypen? en artikel- en
serienummers® voldoen aan alle relevante verordeningen en richtlijnen® en dat
de volgende geharmoniseerde normen® zijn toegepast. Verantwoordelijk voor
technische documentatie:®

da € overensstemmelse

Kot proizvajalec na lastno odgovornost izjavljamo, da so spodaj navedeni izdelki” z
ustreznimi oznakami tipa izdelka? ter kataloskimi in serijskimi Stevilkami® skladni z
vsemi ustreznimi predpisi in direktivami®, navedenimi v nadaljevanju, ter da so bili
uporabljeni naslednji harmonizirani standardi®. Odgovorna oseba za tehni¢no
dokumentacijo:®

ro Conformitatea (€

Som producent erklaerer vi pa eget ansvar, at de nedenfor anferte produkter”
med tilherende produkttyper? samt sags- og serienumre® er i overensstemmelse
med alle nedenfor anfarte forordninger og direktiver?, og at falgende
harmoniserede standarder® er blevet anvendt. Ansvarlig for den tekniske
dokumentation:®

no (€ samsvar

In calitate de producétor, declaram pe proprie réaspundere c produsele mentionate mai
jos", cu tipurile de produse?, precum si cu codurile de piese si numerele de serie®
corespunzatoare, sunt conforme cu toate reglementarile si directivele® relevante
mentjonate mai jos si ca au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate®. Responsabil
pentru documentatja tehnica:¥

bg [eknapauusa 3a cvotserctBne C€

Som produsent erklzerer vi pa eget ansvar at produktene som er oppfert nedenfor”
med tilherende produkttyper?,

samt del- og serienummer? er i samsvar med alle relevante forskrifter og direktiver”
som er oppfert nedenfor, og at felgende harmoniserte standarder®er blitt anvendt.
Ansvarlig for teknisk dokumentasjon:¢

sv (€ Overensstammelse

B kauectBoT0 c1t Ha npousBoaunTen Hue aeknapupame Ha cBos oTroBopHoCT, ye
n3bpoeHuTe No-goay npoayktnll cbe cbotBetHnTe TMNOBe Npoayktn?), kakto M HomepaTa
Ha yacTuTe 1 cepuitHnTe Homepa?), oTroBapAT Ha Bcuukn NPUAOKMMU pernameHTH 1
nnpektnBu®, n3bpoeHmn no-AoAY, v Ye ca NPUAOKEHN CAEAHNTE XapMOHU3MUPaHK
craHaaptv®). OtroBopeH 3a TexHuueckarta gokymeHTauus:®

ru CootBetctBMe Hopmam C€

Vi férklarar som ensamt ansvarig tillverkare att nedan angivna produkter” med
tillhérande produkttyper?

samt artikel- och serienummer® uppfyller alla relevanta férordningar och
direktiv¥ som anges nedan och att féljande harmoniserade standarder® har
tillampats. Ansvarig for tekniska underlag:®

fi C€ vaatimustenmukaisuus

Mbl, KakK KOMNaHWA-NPOU3BOANTEND, 3aABAAEM MOZ, CBOK UCKNOYUTENBbHYIO
OTBETCTBEHHOCTb, UTO HUKENEepeYncneHHble u3genval) c ykasaHuem vx Tunos/moaeneit?,
a TaKKe apTUKYNOB W CepUIHbIX HOMEpOB?), 0TBeYaoT TpeBoBaHMAM BCexX
HUKENPUBELEHHbBIX COOTBETCTBYIOLMX NPEANUCAHUI U AMPEKTUBY 1 YTO K HUM Bbln
NPUMEHEHbI HUKECIEAYIOLLME FaPMOHM3MPOBaHHble CTaHAapPTbI%). /L0, OTBETCTBEHHOE
33 NOATOTOBKY TEXHUYECKOM JOKyMeHTaumuu:®

et C€ vastavus

Vakuutamme valmistajana yksinomaisella vastuullamme, ettd jéljempanéa kuvatut
tuotteet”, niihin liittyvat tuotetyypit? seka osa- ja sarjanumerot® tayttavat kaikkien alla
mainittujen oleellisten maaraysten ja direktiivien® vaatimukset ja etté niissé on
sovellettu seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja®. Teknisestéd dokumentaatiosta
vastaa:®

el C€ AfAwon mototnTog

Tootjana kinnitame omal vastutusel, et allpool loetletud tooted” ja nendega
seotud tootettlibid? ning osa- ja seerianumbrid? vastavad kaigile allpool
loetletud asjakohastele maarustele ja direktiividele® ning et kohaldatud on
jargmisi harmoneeritud standardeid®. Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav
isik:¢

It C€  Atitikties deklaracija

ANAWVOUNE WG KATACKEUOOTAG OE ATOKAELOTIKA £UBUVN OTL TA 0TN CUVEXELX TTOPATIOE eV
npoiévtal) e Toug avtioTooug TUMOUG TPOoI6VTOC?), Kat Toug aptBpoUE PoiovTog Kat
0e1lpAg?, avTloTooVV 0 OAOUC TOUG OTN CUVEXEL TTAPATIOEUEVOUC OXETIKOUC KAVOVIOUOUG
Kat o8nytec? kat éxouv ebapuootel Ta akohouBa evappoviopéva potuna®). YreuBuvog yla
TeXVIKA Eyypacda:®)

Mes, kaip gamintojai, prisiimdami visg atsakomybe, pareiskiame, kad toliau
ivardyti gaminiai®, pazymeti atitinkamais gaminiy tipais?ir gaminiy ir serijos
numeriais®, atitinka visus toliau idvardytus reglamentus ir direktyvas® ir kad buvo
taikomi Sie darnieji standartai®. Uz technine dokumentacija atsakingas asmuo:®



Iv C€ atbilstiba

UK E¥ Declaration

Ka razotajs ar pilnu atbildibu apliecinam, ka taldk noraditie izstradajumi® ar
atbilstigajiem izstradajumu tipiem?, ka arf raZojuma un sérijas numuriem?, atbilst
visam minétajam regulam un direktivam® un ka tika izmantoti talak noraditie
saskanotie standarti®. Atbildigais par tehniskajam dokumentacijam:¢

As the manufacturer, we declare under our sole responsibility that the products
listed below along with the corresponding product types” and article and serial
numbers? comply with all relevant regulations listed” and that the following

designated standards® were applied. Authorised to compile the technical file:*
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DE_Akku-Rohrpresse PP 4012 534221 |xx 01 001 00001 x —xx 99 999 99999 x
EN_Cordless press tool PP 110 18-EC 530619 |xx 01 001 00001 x —xx 99 999 99999 x
FR_Presse a tubes sans fil
IT_Pressatrice radiale a batteria 3) 3)

ES_Herramienta de prensado a bateria
PT_Ferramenta de prensagem sem fio
NL_Accuperstang

DA_Akku presveerktgj
NO_Batteridrevet pressverktay
SV_Batteridriven rorpress
FI_Akkukayttéinen puristustydkalu
EL_Emavadopti{dpevn aktvikn péoa
TR_Akkumulétoros radialprés
PL_Zaciskarka akumulatorowa
HU_Akkus présel8szerszam

CS_Aku lisovaci nafadi
SK_Akumulatorova lisovacka
HR_Akumulatorska radijalna presa
SL_Akumulatorska radialna stiskalnica
RO_Sculd de presare cu acumulator
BG_AkymynatopHa pagumanHa npeca
RU_AKKyMynAaTopHbIi pagmanbHblil npecc
ET_Aku-torupress

LT_Akumuliatorinis presavimo jrankis
LV_Akumulatora preses instruments

AR_ alladly Jaxy ol S

534221 |xx 01 001 00001 x —xx 99 999 99999 x
530619 |xx 01 001 00001 x —xx 99 999 99999 x

S.1.2017/1206 (as amended)
S.1.2012/3032 (as amended)

4)

2014/53/EC (RED-Directive)
2011/65/EU (ROHS-Directive)

5)

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 301 489-1V1.9.2

EN 300 328Vv2.2.2

EN 62368-1:2014

EN 62479:2010

4)

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-4-5:2021+A11:2021
ENIEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

5)

FLEX Power Tools Limited,

Unit 8 Anglo Office Park, Lincoln Road,
HP 12, 3RH Buckinghamshire,

United Kingdom

6)

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R&D
Bahnhofstrasse 15, D-71711
Steinheim/Murr

| Yoy P
(U, Q<{7— ~
iV. René Schlageter
Head of R& D

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
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Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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i.V. René Schlageter

Head of R& D

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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